
MANUAL DEL USUARIO
NTH20-21BK

Aviso de advertencia: Antes de utilizar este producto, lea atentamente este manual y guárdelo para 
futuras consultas. El diseño y las especificaciones para mejorar el producto están sujetos a cambios sin 
previo aviso. Consulte con su distribuidor o fabricante para obtener mayor información.
La imagen anterior es solo para referencia. Tome como referencia el aspecto del producto real.
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NOTA DE AGRADECIMIENTO

Gracias por elegir Midea. Antes de usar su nuevo producto Midea, lea 
atentamente este manual para asegurar su conocimiento de la operación de las 
características y funciones que ofrece su nuevo aparato de manera segura.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Uso previsto

Las siguientes recomendaciones de seguridad están destinadas a evitar riesgos 
imprevistos o daños causados por una operación insegura o incorrecta del aparato. 
Revise el empaque y el aparato que acaba de comprar y asegúrese de que todo esté 
intacto para garantizar un funcionamiento seguro. Si encuentra algún daño, póngase en 
contacto con el vendedor o distribuidor. Tenga en cuenta que, por motivos de seguridad, 
no se permiten modificaciones o alteraciones en el aparato. El uso no previsto puede 
causar peligros y la pérdida de la garantía.

Explicación de los símbolos

Peligro
Este símbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de las 
personas debido a los gases extremadamente inflamables. 

Advertencia de tensión eléctrica
Este símbolo indica que existe peligro para la vida y la salud de las personas 
debido al voltaje. 

Advertencia
Indica un peligro inminente con un nivel medio de riesgo que, si no se evita, 
puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

Precaución
Esta palabra de advertencia indica un peligro con un bajo grado de riesgo 
que, si no se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

Atención
Indica información importante, como daños materiales, pero no peligro. 

Observe las instrucciones
Este símbolo indica que un técnico de servicio solo debe operar y mantener 
este aparato de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento. 

Lea estas instrucciones de funcionamiento detenidamente y con atención antes de usar/
poner en marcha la unidad y manténgalas en las inmediaciones del lugar de instalación o 
de la unidad para su uso posterior. 
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• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser
reemplazado por el fabricante, su agente de servicio
o personas con calificación similar para evitar un
peligro.

• No utilice este aparato en exteriores.
• El calefactor no debe ubicarse inmediatamente

debajo de una toma de corriente.
• Este aparato no está destinado para ser utilizado

por personas (incluidos los niños) con capacidades
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de
experiencia y conocimiento, a menos que hayan
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del
aparato por parte de una persona responsable de su
seguridad.

• Se debe supervisar a los niños para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

• No utilice este calefactor en las inmediaciones
inmediatas de una bañera, una regadera o una
piscina.

• No utilice este calefactor si se ha caído.
• No lo utilice si hay signos visibles de daño en el

calefactor.
• Use este calefactor sobre una superficie horizontal y

estable, o fíjelo a la pared, según corresponda.
• ADVERTENCIA: No utilice este calefactor en

habitaciones pequeñas cuando estén ocupadas por
personas que no sean capaces de salir solas de la
habitación, a menos que se proporcione supervisión
constante.

 PRECAUCIÓN
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•	ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, 
mantenga los textiles, cortinas o cualquier otro 
material inflamable a una distancia mínima de 1 m de 
la salida de aire.

•	 Advertencia: Para evitar el 
sobrecalentamiento, no cubra el calentador.
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ESPECIFICACIONES

Modelo del producto NTH20-21BK

Fuente de alimentación CA  220-240 V  50-60 Hz

Rango de regulación de potencia - BAJO 1200 W

Rango de regulación de potencia - ALTA 2000 W

Rango de regulación de potencia - OSCILACIÓN 
BAJA

1200 W

Rango de regulación de potencia - OSCILACIÓN 
ALTA

2000 W
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INSTRUCCIONES DE USO

Nombre del componente

Pantalla

Decoración de artículo

Cubierta frontal

Cubierta posterior
Rejilla

Panel de control

Base

Función

ENCENDIDO/
APAGADO

Temporizador

Oscilación
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Verifique antes de encender la máquina

1.	 Verifique que el cable de alimentación esté en buenas condiciones.

2.	 El producto utiliza una fuente de alimentación de CA de 220-240 V; antes de usarlo, 
confirme que la corriente nominal del tomacorriente cumple con los requisitos locales 
y cuenta con un dispositivo de conexión a tierra seguro; de lo contrario, reemplácelo 
por un tomacorriente calificado.

Inicio de la máquina

La luz de encendido se ilumina después de que se conecta el enchufe y se aplica la 
energía; la pantalla se apaga después de que se escucha un tono de advertencia y la 
pantalla parpadea una vez; la máquina puede iniciarse después de presionar la tecla 
de encendido (o presionar el botón ENCENDIDO/APAGADO en el control remoto). La 
máquina funcionará en estado de trabajo de alta velocidad de forma predeterminada 
cuando se encienda por primera vez; la pantalla mostrará "HI" y la temperatura de ajuste 
predeterminada es de 35 °C. 

Configuración de las funciones

Se presiona repetidamente la tecla "Marcha"; el calefactor cambiará según el orden 
circular de "marcha alta - marcha baja - modo ECO de ahorro de energía - C1" 

Ajuste de temperatura

Cuando el calefactor del ventilador está en modo ECO, la temperatura se puede 
configurar presionando "+" o "-", con un rango de configuración de 5-35 °C. 
Cuando se alcanza la temperatura establecida, el calefactor con ventilador detendrá la 
operación; cuando la temperatura sea inferior a la temperatura establecida, la máquina 
reiniciará la calefacción. 

Función de temporizador

1.	 Una vez que la máquina se enciende y se pone en marcha, el tiempo de apagado 
programado se puede configurar presionando brevemente el botón "temporización".

2.	 El botón de temporizador se presiona varias veces, y el tiempo de temporización se 
establecerá según 0 h1 h... 24h0h1h... de forma circular.

3.	 Una vez establecido el tiempo de apagado programado, el tiempo se puede cancelar 
presionando prolongadamente el botón temporización.

Función de oscilación

Cuando la máquina está en modo de operación, se puede presionar el botón "oscilación" 
para iniciar la función de oscilación; dicha función puede cerrarse al volver a presionar 
este botón; después de que la máquina deje de calentar, la función de oscilación se 
detendrá.  



08

Función de apagado forzado

Una vez que la máquina se enciende y se pone en marcha, se apagará forzosamente 
en caso de que no haya una operación válida después de 12 horas de funcionamiento 
continuo. 

Función de protección de cortocircuitos y circuitos abiertos del 
sensor de temperatura

En caso de que el sensor de temperatura tenga un cortocircuito o circuito abierto, sin 
importar el modo, la pantalla digital mostrará "E2" o "E1" y estará iluminada; en este 
momento, la operación de cualquier botón será inválida y el zumbador sonará 10 veces. 

Protección de seguridad

Cuando está en estado de arranque, y cuando la temperatura ambiente interior Th es 
superior a 50 °C, el sistema apagará todas las salidas, la pantalla digital mostrará "FF" 
y parpadeará 75 veces a una frecuencia de 1 vez/segundo; en este momento, presionar 
cualquier botón no funcionará, y la protección solo podrá retirarse después de cortar la 
alimentación. 

Protección contra vuelcos

Cuando la máquina se vuelque, la pantalla mostrará P4 y se apagará automáticamente, y 
se emitirán varios tonos de advertencia. En caso de que la máquina sea alineada dentro 
de los 10 tonos de advertencia, el tono de advertencia se detendrá. 
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FUNCIONAMIENTO DEL 
PRODUCTO

Control remoto

1

2
3

5

6

7

4

(Pila AAA 1,5 Voltios)

Dibujo de montaje de 
potencia

Alcance del control remoto. El control 
remoto se puede utilizar normalmente 
dentro de un rango de 5 metros frente 
al producto y en ángulos de 30 grados 
a la izquierda y a la derecha. 

Por favor, utilice una batería de 
manganeso o alcalina tipo "AAA" y no 
use una batería no reciclable.

No Botón Descripción de la función

1 •	 Enciende/apaga el botón de oscilación

2 •	 Botón ECO

3 •	 Botón de disminución de temperatura / tiempo

4 •	 Botón Encendido/Apagado

5 •	 Botón de función

6 •	 Botón de aumento de temperatura / tiempo

7 •	 Botón de temporización
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Le recomendamos limpiar el calentador al menos una vez durante la época de mayor 
funcionamiento para optimizar al máximo su rendimiento. SIEMPRE APAGUE EL 
INTERRUPTOR DE ALIMENTACIÓN Y DESENCHUFE EL CALENTADOR ANTES DE 
LIMPIARLO. Asegúrese de guardar la caja para el almacenamiento fuera de temporada.
•	 Apague el calentador, desenchúfelo y espere a que se enfríe.

•	 Use un paño seco para limpiar solo las superficies externas del calentador.

•	 No use detergentes ni otros químicos de limpieza.

•	 Nunca sumerja el calentador en el agua.

•	 Guarde el calentador en su caja original y guárdelo en un lugar seco y fresco.
Advertencia: Este calefactor no puede lograr un control preciso de la temperatura 
del ambiente y, por lo tanto, no puede usarse como dispositivo de aislamiento para el 
almacenamiento de ambientes, objetos, animales y plantas.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si el aparato no funciona o no lo hace adecuadamente, primero revíselo siguiendo la 
siguiente lista de indicaciones. Si la razón por la que el aparato no funciona o no lo hace 
adecuadamente no figura en la siguiente lista, el producto puede estar fallado. En este 
caso, le recomendamos llevar el aparato al distribuidor para su revisión.

Problema Posible causa Solución

Tras encenderlo, 
el aparato no 
funciona. 

•	 Es posible que el enchufe 
no esté bien conectado.

Verifique si el enchufe está 
correctamente insertado en el 
tomacorriente. 

El aparato deja 
de funcionar 
repentinamente 
durante el 
calentamiento. 

•	 La temperatura supera el 
umbral del corte térmico. 

Desconecte el enchufe 
manualmente y luego insértelo en el 
tomacorriente nuevamente cuando 
la máquina se haya enfriado.
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MARCAS REGISTRADAS, 
DERECHOS DE AUTOR Y 
DECLARACIÓN LEGAL

El logotipo , las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen 
comercial y todas las versiones de los mismos son activos valiosos de Midea Group y 
sus filiales ("Midea"), de las que Midea posee marcas comerciales, derechos de autor 
y otros derechos de propiedad intelectual, y todo el fondo de comercio derivado del 
uso de cualquier parte de una marca comercial de Midea. El uso de la marca Midea con 
fines comerciales sin el consentimiento previo por escrito de Midea puede constituir una 
infracción de la marca o una competencia desleal en violación de las leyes pertinentes.

Este manual es creación de Midea y Midea se reserva todos los derechos de autor 
del mismo. Ninguna entidad o individuo puede usar, duplicar, modificar, distribuir en 
su totalidad o en parte este manual, o agrupar o vender con otros productos sin el 
consentimiento previo por escrito de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas han sido actualizadas al momento de 
imprimir este manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a funciones y 
diseños mejorados.

AVISO DE PROTECCIÓN DE DATOS
Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, nos comprometemos a 
cumplir sin restricciones con todas las estipulaciones de la ley de protección de datos 
aplicable, en conformidad con los países acordados dentro de los cuales se prestarán los 
servicios al cliente, así como, cuando corresponda, el Reglamento General de Protección 
de Datos de la UE (GDPR).

En general, nuestro procesamiento de datos es para cumplir con nuestra obligación 
bajo contrato con usted y por razones de seguridad del producto, para salvaguardar 
sus derechos en relación con las preguntas de garantía y registro del producto. En 
algunos casos, pero solamente si se garantiza la protección de datos adecuada, los datos 
personales pueden transferirse a destinatarios ubicados fuera del Espacio Económico 
Europeo.

Si desea, puede solicitar más información. Puede ponerse en contacto con nuestro 
responsable de protección de datos a través de MideaDPO@midea.com. Para ejercer sus 
derechos, como el derecho a oponerse al tratamiento de sus datos personales con fines 
de marketing directo, póngase en contacto con nosotros a través de  
MideaDPO@midea.com. Para obtener más información, siga el código QR.




